Milota Zdirad Polák: Vznešenost přírody
Komentovaná ukázka (výběr ukázky a komentář: Robert Kolár, Ústav pro českou literaturu AV ČR)
Vznešenost přírody je tzv. popisnou básní. Popisná báseň, která byla populární převážně v 18. století, bývá dlouhá (Polákova má 1836 veršů) a je založena na popisu, obvykle nějakého místa (např. zámeckého parku), významné stavby, krajiny, ale i jevu (např. zemětřesení). Polákova skladba skýtá nepřeberné množství ukázek líčení a lze ji doporučit jako vzorový příklad tohoto útvaru.
Vznešenost přírody zachycuje přírodu v její rozmanitosti. Následující ukázka pochází ze II. zpěvu (verše 115–140, níže uváděná čísla odkazují na příslušný verš ukázky) a zachycuje majestátnost přírody vyvolávající respekt.

Porozumění ukázce může ztížit nejen to, že se jedná o češtinu počátku 19. století, ale také užití specifického básnického jazyka. Polák si přímo zakládal na tom, že se jedná o jazyk ozvláštněný, ke skladbě dokonce připojil malý slovníček (dozvíme se z něj např., že zkřivec [123] je borovice kleč) a poznámku, že pro „lepší výraz básnícký“ využil např. příponu –ina (např. místo slova strž používá slovo strženina – 130), příponu –iště (např. místo slova bahno používá slovo bahniště – 122) nebo složenin (např. slovo zimodech – 139). 

Lyrický subjekt popisuje horskou krajinu (jsou tu skály a horákova budka). Tato krajina je popisována jako pustá. Kromě skal jsou v ní pouze jehličnaté stromy (a to ještě většinou buď holé [121], nebo deformované [137–140]), které jsou v nižších polohách doplněny ojedinělými travnatými plochami (118), a voda (v různé formě – prameny [122], močály [126], vodopád [130]). Krajina je také neobydlená, a to jak lidmi (horákova budka je osamělá [119], jejím obyvatelům není věnována pozornost), tak zvířaty.

Lyrický subjekt je poutníkem, který se do obtížně přístupných hor (na stezce je bahno [122], výstup komplikují přítomné kosodřeviny [123]) nevydává z nutnosti, ale jako svého druhu turista. Odměnou jeho námahy mu může být, že se dostal tam, kde ještě nikdo před ním nebyl (nebo to alespoň tak vypadá), či výhled, který se mu seshora naskytne (133–134). Krajina je nehostinná a drsná (vichřice [138], chlad [139] – všimněme si, že o horákově budce [nikoli domu, domku nebo chatě] se kromě toho, že je osamělá, dozvíme už jen to, že je obložena topivem [120]), nahání strach a hrůzu (strašné skály se šklebí [127], vodopád vzbuzuje úlek [129–130]), je nebezpečná a může ničit (137–140). Není tedy divu, že poutník je velmi vážný (131) a v jeho psychickém stavu se zrcadlí příroda: přísně jako přirozenost zdejší hledí (132). Toto zrcadlení spolu s tím, že řeč je o horách, by nás mohlo svádět k zařazení úryvku do kontextu romantické literatury. Lyrický subjekt naší ukázky ale není romantickým poutníkem, který by se během horské cesty nořil do svého nitra, ale spíše pozorovatelem, který popisuje divy vznešené přírody (nepopisuje tedy vnitřek, ale vnějšek).

115
Stěny, lesy, rokle, spády, neustále mění,

k jednostejna v osamělých okolinách zpříjemnění.

Sem tam vprostřed boroviny, kde již skaliny se věží,

jako brčál zelenavý trávník na rovině leží.

Horáka tu chudobného budka osamělá stojí,

120 
otépkami obložená k topivu a suchou chvojí.

Výše stejnost přetrhují zplechatělé boroviny,

stezka špatná bahništěm a podvodnými vrchoviny.

Skalný zkřivec poskytuje mnohé chodci zadržení,

čím se k lesních krajů mezím odlehčuje vykročení.

125 
Dále diví předmětové víc a více vždy se derou,

v zastíněných močálinách kapradiny vzniky berou.

Strašné mezi tím se šklebí divě vytvořené skály,

jako z rozbořených hradeb starých tvrzí různé svály.

Také zškaredění divné kolmých vrchů chodce leká,

130 
zvláště kde tok strženinou v hluku k podhořinám steká.

Poutník skrze tyto spousty výše kráčí v neusmání,

přísně jako přirozenost zdejší hledí, v putování

drsnější ho vede stezka, kolmý brzo výhled spatří,

kde se jedna skála s druhou v šerém mrakověnci bratří.

135
Chladné povětří zde chvěje; dále povede-li snáha

v mlčelivé kraje, před ním netřelá prv stojí dráha.

Stárnější a nuzný výpad nepatrných najde smrků;

vichřice je zohybaly, deštěm kamenové v shrku

v početí již dusili je, mraznost k tomu zimodechu

140 
třebné ubrala jim mízy s žírnou hladovostí mechu.

Vysvětlivky:
115 Stěny, lesy, rokle, spády, neustále mění – verš má jen čtrnáct slabik, Sabina navrhuje konjekturu: Stěny, lesy, rokle, spády, neustále [se tu] mění;

116 k jednostejna v osamělých okolinách zpříjemnění – smysl: rozmanitost oživuje jednotvárnou krajinu, okolí;

121 zplechatělé boroviny – tj. plešaté, tedy holé borovice;

121 podvodnými vrchoviny – smysl: stezka je neschůdná kvůli bahnu a nebezpečným pramenům, které ji zalévají vodou; vrchoviny: zde neznamená vrchy, ale prameny; podvodnými – záludnými, nejistými, nebezpečnými;

123 zkřivec – borovice kleč;

128 svály – to, co se svalilo, spadlo (skály jsou podobné rozvalinám starého hradu);

130 strženina – strž, steká – teče dolů, padá;

131 spousty – pustá místa;

132 přirozenost – příroda;

136 netřelá...dráha – neprošlapaná cesta;

137 stárnější – sešlý;

138 v shrku – v prudkém, náhlém pohybu;

139 k zimodechu – k zimnímu, studenému vzduchu;

140 s žírnou – se žravou.
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Půtka ranních par (IV. zpěv, v. 91–110)
Stínové již zšedivělí lehkým běží krokem z rovin,
v hluboký se ouval ženou, k západu neb do borovin.

Hon jest patřit, jak se v dálce svrchem kobky tvoří skalné,

od par nočně vyzívaných schumelené mlhy svalné.

Jak se tyto bledotiny bojně mocí kpředu derou,

příchodem však Jasoňovým v strachu k temnu outěk berou.

Chvílka rozmnožuje jasnost, protož víc se nelze skrýti,

v rozepři tu nevědí, kde outočiště nyní vzíti;

k hučícím se řekám ženou, k jezeřišti na hladinu,
odtud však zas den je žene mocí jasna za hodinu,

odkud nyní k sousedním se přivinují pahrbinám,

pod ochranu svěřují se hory dubným vrcholinám.

Látky potracují letem, v mokru křoví omáčejí,
horákům se o chaloupky sem tam bludně otáčejí.

Posléz sluncem přemožená oslable je křídla nesou,

oko ze všech stran jich hledá, nikdo více neví, kde jsou.

Na potoce tichém lehce vrchem letí větřík čilý,

vlny frašně krouží v běhu dovádivec rozpustilý.

Brzy z malin nebo z střemchy bílým po nich květem hází,

brzy z větvin břízek chvěním perly na mech seje v mlází. 

Bouře (V. zpěv, v. 115–131)
V bouři,

kouři,

jekem,

vztekem

sinavé nebe se kalí.
V oblacích strachy se valí,

rachot se po nebi koulí,

v chomáče mraky se choulí.

Již se blíží,

zhůry níží,

žene – valí – šíří,

víří,

hlučí,

bouří;
v rachotu třeští strom

hrom!

Stvoření klekni!
